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ZUERST LESEN

1. Zuerst lesen! 
Lesen Sie die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen aufmerksam durch. Sie liefern 
wichtige Angaben bezüglich der Sicherheit der Installation, des Gebrauchs und der Wartung Ihres Kaffee-
automaten. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in Reichweite auf. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes. Wenn Sie den Kaffeeautomaten verleihen oder 
verkaufen, geben Sie auch diese Anleitung mit. 

1.1 Urheberrechte 
Copyright © 2015 COFFEMA International GmbH  Obenhauptstr. 7  22335 Hamburg

Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil der Bedienungsanleitung darf ohne unsere schriftliche Genehmigung 
reproduziert, vervielfältigt oder verbreitet werden. 

1.2 Normenkonformität – EG-Konformitätserklärung
Der Kaffeevollautomat entspricht den folgenden europäischen Richtlinien: 
98/37/EG bzw. 2006/42/EG, 73/23/EWG, 93/68/EWG, 89/366/EWG, 97/23/EG, 2002/95/EG, 2002/96/EG

Normen: 
DIN EN 60335-2-75, DIN EN 55014-1 und DIN EN 55014-1, DIN EN 61000-3-2, DIN EN 61000-3-3

1.3 Symbole in der Anleitung 

Hohe bis mittlere Personengefährdung! 
Nichtbeachtung dieser Warnung kann oder wird schwere Verletzungen oder Tod zur Folge haben. 

Geringe Personengefährdung! 
Nichtbeachtung dieses Hinweises kann oder wird leichte bis mittlere Verletzungen zur Folge haben. 

Sachgefährdung! 
Nichtbeachtung dieses Hinweises kann oder wird Schäden am Kaffeeautomaten oder an anderen 
Gegenständen zur Folge haben. 

Ergänzende Informationen.
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1.4 Bei Störungen 

Lebensgefahr durch elektrischen Strom! 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten im Fall eines Defektes oder einer Betriebsstörung aus. Lassen 
Sie Reparaturen ausschließlich vom Kundendienst der COFFEMA International GmbH durchführen. 

Bei Defekt, Störungen, Ersatzteilbestellungen oder Fragen zu Ihrem Kaffeeautomaten rufen Sie den Kun-
denservice an. 

Telefonnummer Deutschland: 
040 500 25 450

Halten Sie für den Anruf die Seriennummer bereit. Dadurch kann der Kundenservice Ihre Anfrage leichter 
und schneller bearbeiten. 

Die Seriennummer befindet sich auf dem Service-Aufkleber auf Ihrem Kaffeeautomaten und auf dem 
Typenschild. 

Tragen Sie die Seriennummer hier ein. Dann ist sie immer griffbereit. 

Seriennummer:

1.5 Typenschild 

Das Typenschild befindet sich im Kaffeeautomaten an der inneren Seitenwand.

2

5
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1. CE-Kennzeichnung: 
Der Kaffeeautomat entspricht den einschlä-
gigen europäischen Richtlinien. 

2. Seriennummer

3. Modell

4. Entsorgungsvorschrift: 
Den Kaffeeautomaten nicht in den Allgemein- 
oder Haushaltsmüll entsorgen.

5. Netzspannung, Phasen, Frequenz

6. Leistungsaufnahme

7. Baujahr + Angaben zum Maschinendruck

8. Angaben zum Hersteller
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SICHERHEIT

2. Sicherheit 

2.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Dieser Kaffeeautomat darf ausdrücklich nur zu dem Zweck benutzt werden, für den er entwickelt und 
hergestellt wurde: 

Ausgabe von Kaffeespezialitäten, heißem Wasser und Dampf. 

Personengefährdung durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch! 
  Benutzen Sie den Kaffeeautomaten nur bestimmungsgemäß und entsprechend den Anweisungen 

in dieser Anleitung. 

  Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen an dem Kaffeeautomaten vor. 

  Verwenden Sie für den Kaffeeautomaten nur Teile, die vom Hersteller geprüft und freigegeben sind.

2.2 Grundlegende Sicherheitshinweise
Lassen Sie mindestens zweimal pro Jahr eine Wartung und die Kontrolle aller Sicherheitsvorrichtungen 
durch qualifizierte Fachkräfte durchführen. 

Lebensgefahr durch elektrischen Strom! 
Der Gebrauch von jedem elektrischen Gerät verlangt daher die Beachtung folgender Regeln: 

Wasser 
  Bringen Sie stromführende Teile niemals mit Wasser in Verbindung.

  Fassen Sie den Kaffeeautomaten nicht mit nassen oder feuchten Händen an.

Stromversorgung 
  Schließen Sie den Kaffeeautomaten nur an eine geeignete Steckdose an. Die Spannung muss dem 

Wert auf dem Typenschild des Kaffeeautomaten entsprechen. 

Netzkabel 
  Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose herauszuziehen.  

  Um gefährliche Überhitzungen zu vermeiden, wickeln Sie das Netzkabel komplett ab. 

  Führen Sie das Netzkabel NICHT über Ecken und scharfe Kanten. 

  Lassen Sie das Netzkabel NICHT mit Öl oder Säuren in Berührung kommen. 

  Falls das Netzkabel beschädigt ist oder ausgewechselt werden muss, wenden Sie sich an den Kun-
denservice der COFFEMA International GmbH. Wechseln Sie das Netzkabel nicht selbst aus.

Verlängerungskabel 
Verwenden Sie KEINE Zwischenstecker, Mehrfachsteckdosen und Verlängerungskabel.
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Überhitzung 
Verschließen Sie NICHT die Öffnungen und Spalten für die Lüftung und Wärmeabfuhr.

Schutz anderer Personen 
Lassen Sie NICHT zu, dass der Kaffeeautomat von Kindern oder nicht befähigten Personen benutzt wird. 

Verbrennungsgefahr durch heißen Dampf und Wasser! 
  Halten Sie Hände und andere Körperteile fern von den Ausgabeeinheiten. 

  Berühren Sie KEINE heißen Geräteteile. 

2.3 Betriebshinweise
Zum korrekten Betrieb des Kaffeeautomaten beachten Sie folgende Hinweise: 

  Lassen Sie den Kaffeeautomaten nur von Personen bedienen, die in den Betrieb und die Funktionen 
dieses Kaffeeautomaten eingewiesen wurden. 

  Betreiben Sie den Kaffeeautomaten NIEMALS ohne Wasser! 

  Lassen Sie den Kaffeeautomaten NIEMALS in Räumen mit einer Temperatur unter 5 °C, ohne vorher 
den Wasserkreislauf und die Kessel zu leeren. 

  Um Kalkablagerungen im Kaffeeautomaten zu verhindern, empfiehlt Coffema grundsätzlich die 
Verwendung eines Wasserfilters. 

  Reinigen Sie den Kaffeeautomaten und die Zubehörteile regelmäßig und wie in dieser Anleitung 
beschrieben. 
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3. Technische Daten 
3.1 Allgemeine Daten 

Frischmilch Topping 
Netzspannung: 230 V, 50 Hz 230 V, 50 Hz 
Leistungsaufnahme: 3500 W 1800 W 
empfohlene Tagesleistung: 120 Tassen 120 Tassen
Absicherung: 1 x 16 A 1 x 16 A
Kaffeekessel: 0,6  l, 1800 W 0,6 l, 1800 W 
Dampfkessel: 0,6 l, 1200 W –
Anzahl Mühlen: 2 1 
Anzahl Bohnenbehälter: 2 1 
Fassungsvermögen Bohnenbehälter: je 0,65 kg 0,65 kg 
Anzahl Mixer: 1 2
Anzahl Instantbehälter: 1 2 
Fassungsvermögen Instantbehälter: 2 Liter je 2 Liter  
Abmessungen [B x H x T] in mm: 324 x 717 x 560 324 x 717 x 560 
Fassungsvermögen Kaffeesatzschublade: ca. 60 Portionen ca. 60 Portionen
Nettogewicht: ca. 52 kg ca. 52 kg 
höhenverstellbarer Getränkeauslauf: 95 – 155 mm 95 – 155 mm 

3.2 Wasser
Wasseranschluss: 3/4 ″
Wasserdruck: max. 5 bar
Wasserhärte: max. 5 °dKH

3.3 Umgebungsbedingungen 
rel. Luftfeuchtigkeit: max. 80 % 
Raumtemperatur: 5–45 °C 

Um möglichen Schaden am Kaffeeautomaten zu vermeiden, leeren Sie bei Tempera-
turen unter 5 °C den Wasserkreislauf und die Kessel.

3.4 Material 
Verbindungsstücke: vernickeltes Messing 
Versorgungsschläuche: verstärktes Silikon 
Brühgruppen: Aluminium mit Edelstahlblenden 
Kessel: Kupfer
Hydraulikrohre: Kupfer und Teflon
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3.5 Aussparungen für Anschluss- und Abflussleitungen 
Die Zeichnung zeigt die Grundfläche des Kaffeeau-
tomaten mit den vorgesehenen Aussparungen für 
Zu- und Ableitungen. 
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A. Aussparung für Zu- und Ableitungen ca. 
45–60 mm Durchmesser

B. Tischausschnitt für Milchschlauch  
ca. 10 mm Durchmesser

C. Aussparung für Satzrutsche (optional) ca. 
80 mm Durchmesser

3.6 Anschlussschema 

Smart
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4. Installieren
Fehler bei der Installation können Personen- oder Sachschäden verursachen. Auf den nächsten Seiten 
lesen Sie, wie Sie Ihren Kaffeeautomaten sicher und schadensfrei installieren. 

4.1 Lieferung prüfen 
Kontrollieren Sie bei Anlieferung des Kaffeeautomaten die Kartonage auf äußere Beschädigung. Falls die 
Lieferung beschädigt ist, gehen Sie wie folgt vor: 

  Lassen Sie die Ware und Verpackung unverändert. 

  Lassen Sie sich den Schaden vom Lieferanten bestätigen. Unterschreiben Sie keine Unversehrtheit 
der Lieferung, wenn Schäden sichtbar sind. 

  Melden Sie versteckte Schäden innerhalb einer Woche dem Lieferanten. 

4.2 Auspacken 
  Prüfen Sie beim Auspacken der Lieferung, ob alle Teile unversehrt sind. Benutzen Sie beschädigte 

Kaffeeautomaten nicht. 

  Wenn Transportschäden sichtbar sind, hilft Ihnen der Servicetechniker oder der Kundenservice 
weiter. 

Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial! 
Verpackungsmaterial (Kunststoffbeutel, Polystyrol, usw.) kann eine potentielle Gefahrenquelle 
darstellen. 

  Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. 

  Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial umweltgerecht.

4.3 Aufstellen 
Beachten Sie vor Aufstellen des Kaffeeautomaten folgende Hinweise: 

  Die Steckdose für den Elektroanschluss muss gut zugänglich sein. 

  Zu den Wänden muss ausreichend Abstand eingehalten werden (mindestens 10 cm). 

  Stellen Sie den Kaffeeautomaten standsicher in einem sauberen, gut beleuchteten, trockenen 
Raum auf. 

  Verwenden Sie den Kaffeeautomaten nicht im Freien. Setzen Sie den Kaffeeautomaten nicht der 
Witterung (Regen, Frost, Sonne) aus. 

  Stellen Sie den Kaffeeautomaten nicht auf heiße Oberflächen oder in die Nähe von Wärmequellen. 
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4.4 Wasseranschluss 
Der Wasseranschluss des Kaffeeautomaten muss durch eine autorisierte Fachkraft erfolgen. 

Damit der Kaffeeautomat sicher und einwandfrei funktioniert, beachten Sie Folgendes: 

  Der Wasseranschluss mit gut erreichbarem Absperrhahn muss in der Nähe des Kaffee-automaten 
vorhanden sein, höchstens 1,5 m vom Kaffeeautomaten entfernt. 

  Der Anschluss an den Wasserablauf muss vor Rückstau und Rückfluss geschützt sein, um Verunrei-
nigungen durch zurückfließendes Abwasser zu vermeiden. 

  Der Kaffeeautomat wird an eine Anlage zur Wasserversorgung angeschlossen, deren Druck 5 bar 
nicht übersteigen darf. Bei einem Druck von über 5 bar ist der Einbau eines Druckminderers erfor-
derlich. 

  Ab einer Wasserhärte von 5 °dKH muss vor dem Kaffeeautomaten ein Wasserfilter installiert wer-
den. 
Um Kalkablagerungen im Kaffeeautomaten zu verhindern, empfiehlt Coffema grundsätzlich die 
Verwendung eines Wasserfilters.

4.5 Elektroanschluss 

Lebensgefahr durch elektrischen Strom! 
Der Elektroanschluss des Kaffeeautomaten muss durch eine Elektrofachkraft erfolgen.

Stellen Sie vor dem Anschluss des Kaffeeautomaten an das Stromnetz Folgendes sicher: 

  Das Stromkabel ist für den Kaffeeautomaten geeignet. 

  Die bauseitige Zuleitung ist separat abgesichert. (Es sind keine weiteren Verbraucher an derselben 
Sicherung angeschlossen). 

  Die auf dem Typenschild angegebenen Daten stimmen mit denen des elektrischen Versorgungs-
netzes überein. Falls die Steckdose und der Stecker des Kaffeeautomaten nicht zusammenpassen, 
ist die Steckdose gegen einen passenden Typ auszuwechseln. 

Das Typenschild befindet sich im Kaffeeautomaten hinter dem Tresterbehälter.

  Der 230-V-Anschluss des Kaffeeautomaten ist mit einer gut zugänglichen Schutzkontakt-Steckdose 
zu realisieren. 

  Die Absicherung der Schutzkontakt-Steckdose muss nach den ortsüblichen Bestimmungen und 
Schutzmaßnahmen erfolgen. Bei einem Festanschluss ist in unmittelbarer Nähe des Kaffeeauto-
maten ein Schalter mit allpoliger Trennung zu installieren. 

  Die elektrische Sicherheit des Kaffeeautomaten ist nur mit korrekter Erdung gewährleistet. Prüfen 
Sie dies, und fordern Sie im Zweifelsfall eine Kontrolle durch qualifizierte Fachkräfte an. 
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5. Was ist was? 

A

B

E

F

I

J

C

G

K

D

H

A Bohnenbehälter

B Handeinwurf für Kaffeemehl

C Türschloss

D Tropfschale

E Tresterbehälter

F Höhenverstellbarer  
Getränkeauslauf

G Produktwahltasten

H Display

I Kartenlesegerät (optional)

J Instantbehälter

K Instant- oder Bohnenbehälter



Seite 14

WAS IST WAS

Taste Funktion
1 EXIT Änderungen eingeben
2 INS Leerzeichen einfügen
3 DEL Eingaben Löschen
4 SROLL Scroll
5 – Einstellungen ändern und zwischen Menüpunk-

ten der gleichen Ebene wechseln6 +
7 ENTER Eingaben bestätigen oder zur nächsten Menü-

Ebene schalten
8 ESC Menü verlassen
9 SHIFT/Reinigung: Wenn Sie die SHIFT-Taste drü-

cken, zeigt das Display die Getränkeauswahl.

10 INFO: Hilfe nicht nur bei der Fehlerbehebung 
bietet die INFO-Taste. Ein Drücken der INFO-
Taste liefert weitere Informationen.

1

3

5

7

9 10

2

4

6

8

5.1 Bedienfeld
Im Betriebsmodus geben die Produktwahltasten die programmierten Getränke aus. Es gibt drei Produkte-
benen, das heißt, Sie können mit jeder Produktwahltaste drei verschiedene Kaffeespezialitäten ausge-
ben. 

Im Programmiermodus können Sie Einstellungen am Kaffeeautomaten und Produktdosierungen vorneh-
men, sowie Parameter auslesen. Sowohl die Funktionstasten als auch die Produktwahltasten helfen in 
diesem Modus beim Navigieren in den Programm-Menüs und bei Einstellungen.  
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6. In Betrieb nehmen 

6.1 Einschalten 
1. Prüfen Sie, ob Tresterbehälter und Tropfschale im Kaffeeautomaten eingesetzt sind. 
2. Schalten Sie den Kaffeeautomaten am Hauptschalter ein. Zum Hauptschalter gelangen 

Sie durch Öffnen der Fronttür. Schließen Sie die Fronttür.
3. Halten Sie die SHIFT-Taste gedrückt, und drücken Sie die INFO-Taste. 

Kaffeeautomaten mit Selbstbedienung: Halten Sie die SHIFT-Taste bei geöffneter Fronttür gedrückt, 
und drücken Sie die INFO-Taste. Schließen Sie dann die Fronttür.

Die Kesselfüllung startet. Wenn genügend Wasser im Kessel ist, stoppt die Wasserzufuhr. Die Aufheiz-
phase startet. 

Verbrennungsgefahr durch heißen Dampf und heißes Wasser! 
Während der Heizphase öffnet das Dampfventil, um das System zu belüften. Dadurch kann heißer 
Dampf und heißes Wasser aus dem Dampfschwert entweichen. 
Halten Sie die Hände und andere Körperteile fern von den Ausgabeeinheiten. 

Wenn die Kesseltemperatur 50 °C erreicht, startet die Spülung der Brühgruppe. 

Wenn die eingestellte Kesseltemperatur erreicht ist, leuchtet das Bedienfeld. Das Display zeigt je 
nach Geräteversion: 

BITTE WAEHLEN Standardversion/ Selbstbedienung mit Münzein-
wurfsystem/ Selbstbedienung mit Münzeinwurfsy-
stem und Kreditkarte

BITTE WAEHLEN 
BEcHEr uNTErsTELLEN

Selbstbedienung

cHIpkArTE EINsT. mit Chipkartenfunktion/
Selbstbedienung mit Kreditkarte

Der Kaffeeautomat ist im Betriebsmodus und betriebsbereit. 

6.2 Ausschalten
Halten Sie die SHIFT-Taste gedrückt, und drücken Sie die INFO-Taste, um den Kaffeeautomaten auszu-
schalten (Standby). Bei Kaffeeautomaten mit Selbstbedienung öffnen Sie die Fronttür. Dann schaltet sich 
der Kaffeeautomat aus (Standby).
Wenn Sie im Auslese-Modus sind, drücken Sie wiederholt die ESC-Taste [8], um den Kaffeeautomaten 
auszuschalten (Standby).
Schalten Sie den Kaffeeautomaten am Hauptschalter aus, wenn Sie ihn nicht brauchen. Mit dem Haupt-
schalter trennen Sie den Kaffeeautomaten von der Netzversorgung. Zum Hauptschalter gelangen Sie 
durch Öffnen der Fronttür. 
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1 2

7. Einstellen
7.1 Milchschaum
Der Cappuccinatore ist mit einem Schaumregulierungssystem ausgestattet, das die Luftmenge für die 
Milchschaumerzeugung steuert. 

Öffnen Sie die 
Fronttür. Im Inneren 
des Kaffeeautomaten 
befindet sich eine 
schwarze Abdeck-
kappe  
(Abbildung 1). Diese 
entfernen.

Abbildung 1

Drehen Sie die Schaumre-
gulierschraube im Uhrzei-
gersinn, um einen dichteren 
Schaum (mit kleinen Blasen), 
bzw. gegen den Uhrzeiger-
sinn, um einen leichteren 
Schaum (mit großen Blasen) 
zu erhalten  
(Abbildung 2). 

 

Abbildung 2

7.2 Mahlgrad
Einzugs- und Quetschungsgefahr durch Mahlscheiben!
Schalten Sie den Kaffeeautomaten am Hauptschalter aus, wenn Sie die Pro-
duktbehälter auffüllen oder Einstellungen an der Mühle vornehmen. 
Halten Sie die Hände und andere Körperteile fern von den Mahlscheiben.  

Drehen Sie die Schraube 
auf der Oberseite des Ge-
rätes gegen den Uhrzeiger-
sinn, und entfernen Sie den 
Bohnenbehälter.

Einstellhebel nach rechts: 
grobe Mahlung. Einstell-
hebel nach links: feine 
Mahlung. 

Setzen Sie den Bohnen-
behälter wieder ein, und 
drehen Sie die Schraube 
im Uhrzeigersinn fest. 

Die neue Einstellung macht sich erst beim dritten Brühdurchgang bemerkbar.

1 2 3
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8. Betriebsmodus: Produkte ausgeben
Verbrühungsgefahr durch heißen Dampf und heißes Wasser!
Halten Sie die Hände und andere Körperteile fern von den Ausgabeeinheiten. 

8.1 Produktausgabe starten und stoppen 
Um die Produktausgabe zu starten, drücken Sie die gewünschte Produktwahltaste. Die Produkt-ausgabe 
stoppt automatisch, sobald die programmierte Menge erreicht ist.

Um die Produktausgabe abzubrechen, drücken Sie erneut die gewählte Taste. Bei Ausgaben mit Milch 
stoppt der erste Tastendruck die Milchausgabe, ein zweiter Tastendruck die Kaffeeausgabe. 

Bei Kaffeeautomaten mit Selbstbedienung können Produktausgaben nicht gestoppt werden.

8.2 Zweite und dritte Produktebene (Shiftebene) 
Produkte der ersten Produktebene geben Sie durch einfaches Drücken der gewünschten Produktwahltaste 
aus. Produkte der zweiten und dritten Produktebene geben Sie aus, indem Sie erst die SHIFT-Taste einmal 
oder zweimal, dann die gewünschte Produktwahltaste drücken.

8.3 Produktbehälter auffüllen 
Einzugs- und Quetschungsgefahr durch Mahlscheiben!
Schalten Sie den Kaffeeautomaten am Hauptschalter aus, wenn Sie die 
Produktbehälter auffüllen oder Einstellungen an der Mühle vornehmen. 

Halten Sie die Hände und andere Körperteile fern von den Mahlscheiben.  

Füllen Sie nur soviel Kaffeebohnen und Instantpulver auf wie Sie täglich benötigen. Dann sind Ihre 
Produkte immer frisch.

Bohnen auffüllen Instantpulver auffüllen
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8.4 Kaffee- und Schokospezialitäten  
Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf. Gehen Sie dann je nach Geräteversion wie folgt vor:

Standardausführung und Selbstbedienung 
1. Drücken Sie die gewünschte Produktwahltaste. Die Getränkeausgabe startet. 
2. Warten Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 
Selbstbedienung per Kreditkarte 
1. Legen Sie die Kreditkarte auf das Kartenlesegerät. Das Display zeigt abwechselnd „BITTE 

WAEHLEN“ und den Betrag des auf der Karte vorhandenen Kredits. 
2. Drücken Sie die gewünschte Produktwahltaste. Die Getränkeausgabe startet. 
3. Warten Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 
Selbstbedienung per Münzeinwurf 
1. Werfen Sie Münzen im Wert des angezeigten Betrags in den Münzeinwurfschlitz. Das 

Display zeigt abwechselnd „BITTE WAEHLEN“, „BECHER UNTERSTELLEN“ und den Betrag 
des vorhandenen Kredits. 

2. Drücken Sie die gewünschte Produktwahltaste. Die Getränkeausgabe startet.
3. Warten Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 
Mit Kellnerkarte 
1. Legen Sie die Kellnerkarte auf das Kartenlesegerät des Kaffeeautomaten. Das Display 

zeigt:
BITTE WAEHLEN

kELLNEr xx

„XX“ steht für die Nummer der benutzten Kellnerkarte.

2. Drücken Sie die gewünschte Produktwahltaste. Die Getränkeausgabe startet. 
3. Warten Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 

Der Kaffeeautomat speichert für jeden Kellner einzeln die Anzahl der ausgegebenen Getränke.
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8.5 Ausgaben mit gemahlenem Kaffee  
Die Funktion ist für Kaffeeautomaten mit Selbstbedienung gesperrt. 

Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf. Gehen Sie dann je nach Geräteversion wie folgt vor:

Standardausführung 
1. Öffnen Sie den Handeinwurf für Kaffeemehl. Das Display zeigt:

xxxxxxxxx

2. Füllen Sie Kaffeemehl in den Handeinwurf. 
3. Schließen Sie den Handeinwurf. 
4. Wählen Sie ein Produkt durch Drücken der Produktwahltaste.
5. Die Getränkeausgabe startet.  
6. Die Ausgabe stoppt automatisch, sobald die programmierte Menge erreicht ist. Warten 

Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEHLEN“ an-
zeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 

Mit Kellnerkarte 
1. Legen Sie die Kellnerkarte auf das Kartenlesegerät. Das Display zeigt:

BITTE WAEHLEN
kELLNEr xx

2. Öffnen Sie den Handeinwurf für Kaffeemehl. Das Display zeigt:
xxxxxxxxx

3. Füllen Sie Kaffeemehl in den Handeinwurf.
4. Schließen Sie den Handeinwurf.
5. Wählen Sie ein Produkt durch Drücken der Produktwahltaste.
6. Die Getränkeausgabe startet. 
7. Die Ausgabe stoppt automatisch, sobald die programmierte Menge erreicht ist. Warten 

Sie, bis die Getränkeausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEHLEN“ an-
zeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 

Wenn Sie den Handeinwurf nicht schließen, oder wenn Sie keine Produktwahltaste drücken, bricht 
diese Funktion nach 20 Sekunden ab. Die Brühgruppe führt eine Referenzfahrt durch. 
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8.6 Heißwasser 
Stellen Sie eine Tasse unter den Heißwasserauslauf. Gehen Sie dann je nach Geräteversion wie folgt vor:

Standardausführung und Selbstbedienung 
1. Drücken Sie die Heißwasser-Taste. Die Heißwasserausgabe startet. 
2. Warten Sie, bis die Heißwasserausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 
Selbstbedienung per Kreditkarte 
1. Legen Sie die Kreditkarte auf das Kartenlesegerät. Das Display zeigt abwechselnd „BITTE 

WAEHLEN“ und den Betrag des auf der Karte vorhandenen Kredits. 
2. Drücken Sie die Heißwasser-Taste. Die Heißwasserausgabe startet. 
3. Warten Sie, bis die Heißwasserausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 
Selbstbedienung per Münzeinwurf 
1. Werfen Sie Münzen im Wert des angezeigten Betrags in den Münzeinwurfschlitz. Das 

Display zeigt abwechselnd „BITTE WAEHLEN“, „BECHER UNTERSTELLEN“ und den Betrag 
des vorhandenen Kredits. 

2. Drücken Sie die Heißwasser-Taste. Die Heißwasserausgabe startet. 
3. Warten Sie, bis die Heißwasserausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 

Erneutes Drücken der Heißwassertaste stoppt die Ausgabe. 
Sie können Heißwasser nicht zusammen mit Dampf ausgeben.

Mit Kellnerkarte
1. Legen Sie die Kellernerkarte auf das Kartenlesegerät des Kaffeeautomaten. Das Display 

zeigt: 
BITTE WAEHLEN 

kELLNEr xx

„XX“ steht für die Nummer der eingesteckten Kellnerkarte.

2. Drücken Sie die Heißwasser-Taste. Die Heißwasserausgabe startet. 
3. Warten Sie, bis die Heißwasserausgabe beendet ist und das Display wieder „BITTE WAEH-

LEN“ anzeigt. Dann ist der Kaffeeautomat für die nächste Produktausgabe bereit. 

Der Kaffeeautomat speichert für jeden Kellner einzeln die Anzahl der ausgegebenen Getränke.
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8.7 Extra-Milchschaum (optional)
Standardausführung 

Die Extra-Milchschaumausgabe ist für Kaffeeautomaten mit Selbstbedienung gesperrt. 

Stellen Sie eine Tasse unter den Cappuccinatore. Gehen Sie dann je nach Geräteversion wie folgt vor:

1. Halten Sie die Taste eines Produktes gedrückt, in dem Milch enthalten ist. Nach einigen 
Sekunden beginnt die Ausgabe von Milchschaum.

2. Wenn Sie die Milchschaumausgabe beenden möchten, lassen Sie die Taste los. 
Mit Kellnerkarte
1. Legen Sie die Kellnerkarte auf das Kartenlesegerät. Das Display zeigt: 

BITTE WAEHLEN 
kELLNEr xx

2. Halten Sie die Taste eines Produktes gedrückt, in dem Milch enthalten ist. Nach einigen 
Sekunden beginnt die Ausgabe von Milchschaum. 

3. Wenn Sie die Milchschaumausgabe beenden möchten, lassen Sie die Taste los. 

8.8 Dampf (optional)
Maschinen in der Topping-Version oder für Selbstbedienung haben kein Dampfschwert. 

VORSICHT! Verbrennungsge-
fahr durch heiße Oberflä-
chen. Fassen Sie das Dampf-
schwert an der Isolierung an.

Drücken Sie die Dampfta-
ste, um die Dampfdüse zu 
reinigen. 
Tauchen Sie das Dampf-
schwert in das Getränk.

1

2

Wischen Sie das Dampf-
schwert mit einem weichen 
Tuch ab.

6 Lassen Sie das Dampf-
schwert NIEMALS in Flüssig-
keiten stehen.

Drücken Sie die Dampf-
taste, um die Dampfdüse zu 
reinigen.

5

Drücken Sie die Dampftaste, 
um die Dampfausgabe zu 
stoppen.
Nehmen Sie das Dampf-
schwert aus dem Getränk.

3

4
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9. Reinigen
Reinigen Sie den Kaffeeautomaten und die Zubehörteile täglich. Gehen Sie dabei wie folgt vor. 

9.1 Automatisches Reinigungsprogramm
Diese Anleitung beschreibt die Reinigung für Kaffeeautomaten mit Cappuccinatore und Power Cleaner. 
Überspringen Sie Handlungsschritte, die für Ihren Kaffeeautomaten NICHT zutreffen.

Milchrückstände könnten die Abflussleitung des Kaffeeautomaten verstopfen. Wir empfehlen 
daher, die Spülflüssigkeit in einem separaten Behälter aufzufangen und wegzuschütten.

Benötigte Reinigungsmittel: Coffema Reinigungstabletten (Bestellnummer: 5007), Reinigungspinsel 
(Bestellnummer: Z0624), Coffema Spezialreiniger für alle Milch- und Sahnegeräte (Bestellnummer: 5010), 
Behälter (ca. 750 ml Fassungsvermögen) 

Halten Sie die SHIFT-Taste 
fünf Sekunden lang ge-
drückt.

GruppENrEINIGuNG 
T7 DruEckEN =  sTArT 
T4 DruEckEN = skIp
poWEr cLEANEr 

GruppENrEINIGuNG  
MIxErrEINIGuNG 
cAppu.rEINIGuNG

 
 
 


1

SELBSTBEDIENUNG:  
Geben Sie Ihr Passwort ein. 
Drücken Sie Taste 7, um die 
Reinigung zu starten.

pAssWorT 
_ _ _ _ _

Öffnen Sie die Fronttür.
Entfernen Sie Kaffeereste 
aus der Brühgruppe. 

GruppENrEINIGuNG 
rEINIGEN & 

pANEL scHLIEssEN

Reinigen Sie den oberen 
Kolben mit einem Tuch.  
Schließen Sie die Fronttür.

GruppENrEINIGuNG 
rEINIGEN & 

pANEL scHLIEssEN

53a 4

STANDARD: Drücken Sie 
Taste 7, um die Reinigung zu 
starten. 

GruppENrEINIGuNG 
pANEL oEFFNEN  

koMpoNENTE rEINIGEN

Drücken Sie Taste 4, um die 
Power-Cleaner-Reinigung zu 
überspringen.

GruppENrEINIGuNG 
T7 DruEckEN =  sTArT 
T4 DruEckEN = skIp
poWEr cLEANEr 

GruppENrEINIGuNG  
MIxErrEINIGuNG 
cAppu.rEINIGuNG

þ 
 
 


2 3
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Öffnen Sie die Fronttür. 
Vierteln Sie die Reinigung-
stablette, legen Sie sie in 
den Brühraum ein. 

GruppENrEINIGuNG

rEIN. TABs EINWErFEN

6 Schließen Sie die Fronttür. 
Der Reinigungszyklus startet. 
Warten Sie das Reinigungs-
ende ab. 

GruppENrEINIGuNG

ENDE IN xx sEk.

7

Drücken Sie Taste 7, um die 
Mixerreinigung zu starten. 

GruppENrEINIGuNG 
T7 DruEckEN =  sTArT 
T4 DruEckEN = skIp
poWEr cLEANEr 

GruppENrEINIGuNG  
MIxErrEINIGuNG 
cAppu.rEINIGuNG

þ 
þ 
 


8 Der Reinigungszyklus startet. 
Warten Sie das Reinigungs-
ende ab. 

MIxErrEINIGuNG

ENDE IN xx sEk.

9 Drücken Sie Taste 7, um die 
Cappuccinatore-Reinigung 
zu starten.

GruppENrEINIGuNG 
T7 DruEckEN =  sTArT 
T4 DruEckEN = skIp
poWEr cLEANEr 

GruppENrEINIGuNG  
MIxErrEINIGuNG 
cAppu.rEINIGuNG

þ 
þ 
þ 


10

Nehmen Sie den Milch-
schlauch aus der Milch.  

cAppu.rEINIGuNG 
rEINIGEr FuEr 

cAppuccINATorE 
T7 DruEckEN

11 Lösen Sie 2 Verschluss-kappen 
Milch- und Sahnereiniger in 
400 ml kaltem Wasser. 

cAppu.rEINIGuNG 
rEINIGEr FuEr 

cAppuccINATorE 
T7 DruEckEN

12 Tauchen Sei den Milch-
schlauch in die Reinigerlö-
sung. 

cAppu.rEINIGuNG 
rEINIGEr FuEr 

cAppuccINATorE 
T7 DruEckEN

13
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Warten Sie mindestens 5 Se-
kunden. Das Display zeigt:

Aus  
TrEsTEr FEHLT

Setzen Sie den Tresterbehäl-
ter ein.

Drücken Sie Taste 7, um die 
Cappuccinatore-Reinigung 
zu starten. 

cAppu.rEINIGuNG

ENDE IN xx sEk.

14 Nach der Reinigung zeigt das 
Display:

cAppu.rEINIGuNG 
WIEDEr rEINIGuNG 

Nur MIT WAssEr 
T7 DruEckEN

Tauchen Sie den Milch-
schlauch in einen Behälter 
mit 500 ml frischem, kaltem 
Wasser.

15 Drücken Sie Taste 7, um die 
Cappuccinatore-Reinigung nur 
mit Wasser zu starten. Nach 
Ende der Reinigung zeigt das 
Display:

BITTE WAEHLEN

 TrEsTEr LEErEN

16

Schieben Sie den Getränke-
auslauf nach oben.  

BITTE WAEHLEN

 TrEsTEr LEErEN

17 Ziehen Sie den Tresterbe-
hälter heraus und leeren 
Sie ihn.

BITTE WAEHLEN

 TrEsTEr LEErEN

18 19

Setzen Sie die Tropfschale in 
den Kaffeeautomaten ein. 

Aus 
TropFscHALE???

21 Setzen Sie den Tresterbehäl-
ter in den Kaffeeautomaten 
ein. 

22Ziehen Sie die Tropfschale 
heraus und leeren Sie sie. 

Aus 
TropFscHALE???

20
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9.2 Manuell reinigen – Mixer 

Öffnen Sie die Fronttür.  1 Ziehen Sie den Ausgabe-
schlauch vom Mixer.  

2 Drehen Sie den Flansch 
gegen den Uhrzeigersinn. 

Reinigen Sie Schmutzfalle 
und Mixer gründlich. 

3

6Entfernen Sie den Mixer.  4

Befestigen und verriegeln 
Sie den Mixer.  

Befestigen Sie den Ausgabe-
schlauch.

8 9

Benötigte Reinigungsmittel: handelsübliches Geschirrspülmittel 

Bauen Sie die Schmutzfalle 
aus.

5

Bauen Sie die Schmutzfalle 
ein.

7
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9.3 Manuell reinigen – Cappuccinatore, Kaffeeauslauf

Nehmen Sie den Kaffeeauslauf aus der Halte-
rung.  

Bauen Sie den Cappuccinatore aus dem Kaf-
feeauslauf aus. Entfernen Sie Silikonschlauch 
No. 3 und No. 4.  

Bauen Sie den Cappuccinatore auseinander. 
Reinigen Sie die Einzelteile gründlich. Entfernen 
Sie Milchreste aus den Löchern. Prüfen Sie die 
Dichtungen.

Bauen Sie den Kaffeeauslauf auseinander. 
Reinigen Sie die Einzelteile. Entfernen Sie 
Kaffeereste aus den Löchern. Bauen Sie alle 
Teile wieder zusammen.

1 2

3 4

Benötigte Reinigungsmittel: handelsübliches Geschirrspülmittel 
Reinigen Sie den Cappuccinatore nur manuell, wenn der Cappuccinatore bei der automatischen 
Reinigung nicht richtig sauber geworden ist und dadurch nicht funktioniert. 
Reinigen Sie den Cappuccinatore nicht im Geschirrspüler! Die Kunststoffteile können dabei beschä-
digt werden.  

9.4 Manuell reinigen – Zubehör

TROPFSCHALE UND TRESTERBEHÄLTER (TÄGLICH)

Reinigen Sie Tropfschale 
und Tresterbehälter täglich 
mit Wasser und handelsüb-
lichem Geschirrspülmittel.  

Benötigte Reinigungsmittel: handelsübliches Geschirrspülmittel 

Reinigen Sie die Kunststoffteile nicht im Geschirrspüler! Diese 
können dabei beschädigt werden.  
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INSTANTBEHÄLTER (WÖCHENTLICH)

Öffnen Sie die Fronttür und entfernen Sie das 
Ausgaberohr des Instantbehälters. 
Drehen Sie die Schraube hinter dem Instantbehäl-
ter gegen den Uhrzeigersinn, und nehmen Sie den 
Instantbehälter heraus. 

Reinigen Sie 
den Instantbe-
hälter einmal 
pro Woche 
mit Wasser 
und handels-
üblichem 
Geschirrspül-
mittel.

2

BOHNENBEHÄLTER (WÖCHENTLICH)

Drehen Sie die Schraube hinter dem Boh-
nenbehälter gegen den Uhrzeigersinn, und 
nehmen Sie den Bohnenbehälter heraus. 

Reinigen Sie den 
Bohnenbehälter 
einmal pro Woche 
mit Wasser und 
handelsüblichem 
Geschirrspülmittel.

2

GEHÄUSETEILE

Reinigen Sie Gehäuseteile täglich mit Wasser und handelsüblichem Geschirrspülmittel. Ver-
wenden Sie für die Reinigung nur weiche Tücher, um die empfindlichen Gehäuseteile nicht zu 
zerkratzen.

Gesundheitsgefährdung durch das Einatmen von Dämpfen
Verzichten Sie beim Reinigen auf die Verwendung von Essig. 

1 1

Setzen Sie die Bohnen- und Instantbehälter erst wieder ein, wenn sie ganz trocken sind.

Milchschlauchhalterung in 
die Tropfschale stecken.

Milchschlauch aus der 
Milch nehmen und auf die 
Milchschlauchhalterung 
stecken. 

SHIFT-Taste 5 Sekunden 
lang gedrückt halten.

21 3

9.5 Power Cleaner 

3
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Die Reinigung startet. 
Ende der Reinigung ab-
warten.

Milchschlauch von der 
Milchschlauchhalterung 
nehmen. 

Milchschlauchhalterung 
aus der Tropfschale 
nehmen.

Milchschlauch auf die 
Milch stecken.

5 6 7

8

10. Entkalken
Lassen Sie Entkalkungen Ihres Kaffeeautomaten ausschließlich von der COFFEMA International 
GmbH durchführen. 
Um Kalkablagerungen im Kaffeeautomaten zu vermeiden, empfiehlt Coffema grundsätzlich die 
Verwendung eines Wasserfilters.

4 Das Display zeigt die weitere Vorgehensweise. Taste 7 drücken, um den Power-Cleaner zu starten. 
Bei Geräten mit Selbstbedienung: Passwort eingeben und Taste 7 drücken.
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11. Programmieren  

11.1 Zugang per Passwort 
ZUGANG PER PASSWORT 
Zu den Programm-Menüs gelangen Sie mit einem Passwort. Das Passwort besteht aus 5 Ziffern. Je nach 
Berechtigungsebene gibt es verschiedene Passworte. Mit dem Chef-Passwort haben Sie vollen Zugriff 
auf alle Programm-Menüs. Mit dem Service- und Kellner-Passwort haben Sie eingeschränkte Nutzungs-
möglichkeiten.

Chef: 2 2 2 2 2 

Service: 1 1 1 1 1 

Kellner: 6 1 1 1 1

Gehen Sie wie folgt vor:

1. Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus.
2. Halten Sie die SHIFT-Taste solange gedrückt,  

bis das Display zeigt: 

pAssWorT 
_ _ _ _ _

3. Geben Sie das Passwort mit Hilfe des Bedienfeldes ein.
Das Display zeigt das erste Hauptmenü. 

11.2 Zugang per Chipkarte (optional)

1. Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Die 
weiße LED vom Kartenlesegerät leuchtet. 

2. Legen Sie die Chipkarte auf das Kartenlesege-
rät. Die weiße LED erlischt.
Achten Sie darauf, dass das Kartenlesegerät nicht 
verschmutzt ist, sonst kann es sein, dass das 
Lesegerät nicht funktioniert. 

3. Halten Sie die SHIFT-Taste fünf Sekunden lang 
gedrückt. Das Display zeigt das erste Haupt-
menü.

1

3

5

7

2

4

6

8
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Die Programmier-Ebene hat folgende Struktur:

11.3 Zähler
Im Menü „ZÄHLER“ können Sie Zählerstände auslesen und löschen

Zählerstände auslesen
Um Zählerstände auszulesen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Starten Sie den Programmiermodus, siehe „11. Programmieren“ auf Seite 29. 

– MENuE +
ZÄHLEr

EINsTELLuNGEN
sYsTEMMANAGEr

2. Wählen Sie mit [+] und [–] das Menü „ZÄHLER“ und drücken Sie die ENTER-Taste. 

ZÄHLEr
proDukTZÄHLEr AusLEsEN

3. Wählen Sie mit [+] und [–] das Untermenü „PRODUKTZÄHLER AUSLESEN“ und drücken 
Sie die ENTER-Taste. Das Display zeigt folgende Übersicht:

proDukTZÄHLEr AusLEsEN
proDukTZÄHLEr A
proDukTZÄHLEr B
ZÄHLEr A LÖscHEN
ZÄHLEr B LÖscHEN
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4. Wählen Sie mit [+] und [–] „PRODUKTZÄHLER A“ oder „PRODUKTZÄHLER B“ und drücken 
Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor:

Die Displayanzeigen können 
je nach Kaffeemaschinen-
version variieren.
Die Anzeige „EXTRA-
SCHAUM” gibt es nicht bei 
Geräten mit Selbstbedie-
nung und bei der Gerätever-
sion „Topping“.
Die Anzeigen „MUENZEN 
TOTAL KASSE“ und „MU-
ENZEN A:, B:, C:“ gibt es nur 
bei Kaffeeautomaten mit 
Münzsystem. 
Die Anzeige „CAPPU. 
REINIGUNG” gibt es nur bei 
der Geräteversion „Frisch-
milch“.
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Zählerstände löschen
Wenn Sie Zähler A oder B löschen, werden automatisch alle Zählerstände gelöscht mit Ausnahme der 
Reinigungszyklen. 

Um Zählerstände zu löschen, gehen Sie wie folgt vor:
1. Starten Sie den Programmiermodus, siehe „11. Programmieren“ auf Seite 29.

– MENuE +
ZÄHLEr

EINsTELLuNGEN
sYsTEMMANAGEr

2. Wählen Sie mit [+] und [–] das Menü „ZÄHLER“ und drücken Sie die ENTER-Taste. 

ZÄHLEr
proDukTZÄHLEr AusLEsEN

3. Wählen Sie mit [+] und [–] das Untermenü „PRODUKTZÄHLER AUSLESEN“ und drücken Sie 
die ENTER-Taste. Das Display zeigt folgende Übersicht:

proDukTZÄHLEr AusLEsEN
proDukTZÄHLEr A
proDukTZÄHLEr B
ZÄHLEr A LÖscHEN
ZÄHLEr B LÖscHEN

4. Wählen Sie mit [+] und [–] „ZÄHLER A LÖSCHEN“ oder „ZÄHLER B LÖSCHEN“ und drücken 
Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor:

NEIN

JA

+/-

ENTER

ZÄHLERLÖSCHEN

BITTEWARTEN

ZÄHLERLÖSCHEN

ENTER

Zurück zum Menü „PRODUKTZÄHLER AUSLESEN“

11.4 Dosierung einstellen
Im Menü „EINSTELLUNGEN“ können Sie Produktmengen dosieren und Produktpreise festlegen.

Produktmengen dosieren 
Um Produktmengen zu dosieren, gehen Sie wie folgt vor: 
1. Starten Sie den Programmiermodus, siehe „11. Programmieren“ auf Seite 29. 
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– MENuE +
ZÄHLEr

EINsTELLuNGEN
sYsTEMMANAGEr

2. Wählen Sie mit [+] und [–] das Menü „EINSTELLUNGEN“ und drücken Sie die ENTER-Taste. 

– MENuE +
DosIEruNG

prEIsEINsTELLuNG

3. Wählen Sie mit [+] und [–] das Untermenü „DOSIERUNG“ und drücken Sie die ENTER-
Taste. 

Das Display zeigt eine Liste der programmierten Produkte.

T1 ESPRESSO bedeutet beispielsweise, dass Taste 1 mit dem Produkt „Espresso“ belegt ist.

Eine hochgestellte Ziffer, zum Beispiel T12 ESPRESSO, beschreibt die Produktbelegung der zweiten oder 
dritten Ebene (Shiftebene).

Wählen Sie mit [+] und [–] das Produkt aus, das Sie einstellen möchten, und drücken Sie die ENTER-Taste. 
Gehen Sie weiter wie folgt vor: 

TXXXXXXX

MEHLMENGEM1 +0%s

MEHLMENGEM2 +0%s

ENTER

ENTER

TXXXXXXX

WASSERMENGE +0%ml

ENTER

TXXXXXXX

MILCH +0%s

DREHZAHLMILCHPUMPE+0%s

ENTER

TXXXXXXX

SCHAUM +0%s

DREHZAHLMILCHPUMPE+0%s

TXXXXXXX

PRODUKTA

WASSERMIT +0%s

ENTER

TXXXXXXX

PRODUKTB

WASSERMIT +0%s

Kaffeemehlmenge
einstellen.

Wassermenge
einstellen.

Milchmenge und
Pumpengeschwindig-
keit einstellen.

Schaummenge und
Pumpengeschwindig-
keit einstellen.

Instantmenge
Produktbehälter A
einstellen.

Instantmenge
Produktbehälter B
einstellen.

JenachProdukterscheinteineAuswahlder folgenden Einstell-
möglichkeiten.Dosierungenmit einstellen.
EingabenmitENTERbestätigen.

[+]und [–]

ENTER

TXXXXXXX

TESTPRODUKT

Drücken Sie Taste 1,
um ein Testprodukt
auszugeben.

ENTER

Zurück zur Produktauswahl

Die Drehzahl der Milchpumpe können 
Sie nur bei Kaffeeautomaten mit einge-
bauter Milchpumpe einstellen. 
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TXXXXXXX

MEHLMENGEM1 +0%s

MEHLMENGEM2 +0%s

ENTER

ENTER

TXXXXXXX

WASSERMENGE +0%ml

ENTER

TXXXXXXX

MILCH +0%s

DREHZAHLMILCHPUMPE+0%s

ENTER

TXXXXXXX

SCHAUM +0%s

DREHZAHLMILCHPUMPE+0%s

TXXXXXXX

PRODUKTA

WASSERMIT +0%s

ENTER

TXXXXXXX

PRODUKT B

WASSERMIT +0%s

Kaffeemehlmenge
einstellen.

Wassermenge
einstellen.

Milchmenge und
Pumpengeschwindig-
keit einstellen.

Schaummenge und
Pumpengeschwindig-
keit einstellen.

Instantmenge
Produktbehälter A
einstellen.

Instantmenge
Produktbehälter B
einstellen.

JenachProdukterscheinteineAuswahlder folgenden Einstell-
möglichkeiten.Dosierungenmit einstellen.
EingabenmitENTERbestätigen.

[+]und [–]

ENTER

TXXXXXXX

TESTPRODUKT

Drücken Sie Taste 1,
um ein Testprodukt
auszugeben.

ENTER

Zurück zur Produktauswahl

Preiseinstellung
Um Produktpreise einzustellen, gehen Sie wie folgt vor: 
1. Starten Sie den Programmiermodus, siehe „11. Programmieren“ auf Seite 29. 

– MENuE +
ZÄHLEr

EINsTELLuNGEN
sYsTEMMANAGEr

2. Wählen Sie mit [+] und [–] das Menü „EINSTELLUNGEN“ und drücken Sie die ENTER-Taste. 

– MENuE +
DosIEruNG

prEIsEINsTELLuNG

3. Wählen Sie mit [+] und [–] das Untermenü „PREISEINSTELLUNG“ und drücken Sie die 
ENTER-Taste. Das Display zeigt eine Liste der programmierten Produkte.

4. Wählen Sie mit [+] und [–] das Produkt aus, das Sie einstellen möchten, und drücken Sie 
die ENTER-Taste.

5. Stellen Sie mit [+] und [–] den Produktpreis ein.
T1 

EsprEsso 
0.00 Produktpreis einstellen.

Bei Kaffeeautomaten mit Münzsystem zeigt das Display weitere Menüpunkte zum Einstellen der 
Münzwerte. Geben Sie die Beträge mit den Tasten [+] und [–] ein, und bestätigen Sie Ihre Eingaben 
mit ENTER.
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11.5 Systemmanager
Das Menü „SYSTEMMANAGER“ ermöglicht Folgendes: 

  Uhrzeit einstellen 
  automatische Reinigungszeiten einstellen
  automatische Gruppenspülung aktivieren oder deaktivieren
  Fehlermeldungen auflisten
  Display einstellen 
  Geräteparameter einstellen
  Passwort ändern 

Zum Menü „SYSTEMMANAGER“ gelangen Sie wie folgt: 
1. Starten Sie den Programmiermodus, siehe „11. Programmiermodus“ auf Seite 29. 

– MENuE +
ZÄHLEr

EINsTELLuNGEN
sYsTEMMANAGEr

2. Wählen Sie mit [+] und [–] das Menü „SYSTEMMANAGER“ und drücken Sie die ENTER-
Taste. Das Display zeigt eine Lister der Systemsmanager-Menüs.

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN
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Uhrzeit einstellen 
Das Menü „PROGRAMMIERUNG UHR“ ermöglicht Folgendes: 

  Uhrzeit einstellen 

  Uhrzeitanzeige ein- und ausschalten 

  Automatische Ein- und Ausschaltzeiten einstellen 

Um Einstellungen im Menü „PROGRAMMIERUNG UHR“ vorzunehmen, gehen Sie wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

1. Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „PROGRAMMIE-
RUNG UHR“ und drücken Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor:

YYYY-MMM-DD DAY HH:MM

xxxx-xxx-xx xxx 00:>00<

ENTER

AUTOMATISCH EIN/AUS

EIN

ENTER

UHRZEIT ANZEIGEN

EIN/AUS

AUTOMATISCH EIN/AUS

EIN AUS

0:00                                           0:00

Mit [+] und [–] Ein- und Ausschaltzeiten
und Ruhetag einstellen.

AUTOMATISCH EIN/AUS

RUHETAG

1-MON              2-AUS             3-AUS

YYYY-MMM-DD DAY HH:MM

xxxx-xxx-xx xxx >00<:00

ENTER

Mit [+] und [–] Stunden einstellen.

Mit [+] und [–] Minuten einstellen.

ENTER

ENTER

Mit [+] und [–] Uhrzeit anzeigen
aktivieren oder deaktivieren.

Mit [+] und [–] automatische Ein- und
Ausschaltzeiten aktivieren oder
deaktivieren.
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Service 
Im Menü „SERVICE“ können Sie bis zu drei automatische Reinigungszeiten einstellen und die automa-
tische Brühgruppenspülung ein- oder ausschalten. 

Um Einstellungen im Menü „SERVICE“ vorzunehmen, gehen Sie wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

1. Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „SERVICE“ und 
drücken Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor: 

SYSTEMMANAGER

SERVICE

ENTER

REINIGUNG

SERVICE

ENTER

REINIGUNG

REINIGUNGSZEIT

ENTER

SERVICE

1- (HH:MM): <AUS>

2- (HH:MM)

3- (HH:MM)

:<AUS>

:<AUS>

Mit [+] und [ ] Reinigungszeiten
einstellen. Eingaben mit ENTER
bestätigen.

–

ZEITAUS NACH 15MIN.

SERVICE

REINIGUNG

GRUPPEAUTOSPUELEN

+/ -–

GRUPPEAUTOSPUELEN

EIN/AUS

ENTER

ENTER

WIEDERHOLUNG 180MIN.T.O.

ENTER

EIN AUS
ENTERENTER

ENTER
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Fehlermeldungen (Historie) 
Im Menü „FEHLERMELDUNGEN“ finden Sie eine Auflistung der letzten 10 Fehlermeldungen. Um die Liste 
der Fehlermeldungen aufzurufen, gehen Sie wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

1. Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „FEHLERMEL-
DUNGEN“ und drücken Sie die ENTER-Taste. 

Display einstellen 
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Im Menü „DISPLAY“ können Sie Displayeinstellungen vornehmen. Gehen Sie dazu wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

1. Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „DISPLAY“ und 
drücken Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor: 
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Geräteparameter 
Das Menü „GERAETEPARAMETER“ ermöglicht Folgendes: 

  Anschluss an eine serielle Schnittstelle ein- und ausschalten 
  Einstellen, nach wie vielen Sudauswürfen das Display eine Meldung zur Tresterleerung anzeigen 

soll 
  Kaffeewasser- und Dampftemperatur ablesen 

Um Einstellungen im Menü „GERAETEPARAMETER“ vorzunehmen, gehen Sie wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

1. Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „GERAETEPARA-
METER“ und drücken Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor:

ENTER

SERIELLESCHNITTSTELLE

AUS

GERAETEPARAMETER [+] und [–] drücken, um
eine serielle Schnittstelle
ein- oder auszustellen.

ENTER

GERAETEPARAMETER

SUDAUSWUERFE

ENTER

GERAETEPARAMETER

KAFFEEWASSERTEMP. XX°C

ENTER

GERAETEPARAMETER

DAMPFWASSERTEMP. XX°C

Mit [+] und [–] einstellen,
nach wie vielen Sud-
auswürfen eine
Meldung zur Leerung
des Tresterbehälters im
Display angezeigt
werden soll.

Zurück zum Menü „SYSTEMMANAGER“

Passwort ändern 
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Vergessen Sie nicht das Passwort! 
Wenn Sie das Passwort vergessen, muss der Kaffeeautomat vom Service-Techniker neu konfiguriert 
werden. 

Um das Passwort zu ändern, gehen Sie wie folgt vor: 

sYsTEMMANAGEr
proGrAMMIEruNG uHr

sErVIcE
FEHLErMELDuNGEN

DIspLAY
GErÄTEpArAMETEr
pAssWorT ÄNDErN

Wählen Sie im Menü „SYSTEMMANAGER“ mit [+] und [–] das Untermenü „PASSWORT ÄNDERN“ und drü-
cken Sie die ENTER-Taste. Gehen Sie weiter wie folgt vor: 

ENTER

>X<XXXX

_____
Neues Passwort eingeben.

ENTER

Mit [+] und [ ] den Benutzer wählen,
dessen Passwort Sie ändern
möchten.

–

ROESTER/VERTRIEB

CHEF

EINSCHALT PASSWORT

ENTER

XXXXX

_____

BITTEBESTAETIGEN

Passwort mit ENTER bestätigen.
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12. Fehler beheben 
Dieses Kapitel hilft Ihnen, Fehlerquellen zu finden und Fehler zu beseitigen. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 8 

Auswirkung: Der Kaffeeautomat schaltet sich aus. 

Ursache: Zuviel Kaffee. Der obere Kolben ist blockiert. 

Lösung: Verringern Sie die Kaffeemehlmenge in der Dosiereinstellung der betreffenden Pro-
dukte. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 10 FEHLEr Nr. 11

Auswirkung: Der Kaffeeautomat schaltet sich aus. 

Ursache: Laufzeitfehler des Kolbenmotors. Der Motor erhält ein Steuersignal, sendet aber 
keine Impulse an die Hauptsteuerung zurück. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 12

Auswirkung: Der Kaffeeautomat schaltet sich aus. 

Ursache: Fehler des oberen Kolbenmotors. 

  Der Gruppenmotor blockiert mechanisch. 

  Der Encoder des oberen Kolbens liest die Impulse nicht korrekt ab.

Lösung: Prüfen Sie, ob ein Gegenstand (z. B. ein Pinsel) den Oberkolben blockiert.

Falls ja, entfernen Sie den Gegenstand.

Falls nein, schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Se-
kunden. Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 13

Beschreibung: Der Kaffeeautomat schaltet sich aus. 

Ursache: Fehler des unteren Kolbenmotors. 

  Der Gruppenmotor blockiert mechanisch. 

  Der Encoder des unteren Kolbens liest die Impulse nicht korrekt ab. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 32
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Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Die Kesselfüllung des Dampfkessels hat die maximale Einfülldauer von zwei Minuten 
überschritten. Im Kessel ist zu wenig Wasser.

Lösung: Prüfen Sie, ob der Absperrhahn der Wasserleitung geöffnet ist. 

Falls nein, öffnen Sie den Absperrhahn. 

Wenn ein Wasserfilter vorhanden ist, überprüfen Sie, ob der Kugelhahn am Wasserfil-
ter geöffnet ist. 

Falls nein, öffnen Sie den Kugelhahn des Wasserfilters. Schalten Sie den Kaffeeau-
tomaten aus.  Warten Sie mindestens zehn Sekunden. Schalten Sie den Kaffeeauto-
maten wieder ein. Prüfen Sie, ob der Fehler beseitigt ist.

Falls nein, schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Se-
kunden. Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 33

Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Überhitzung des Dampfkessels. Die Temperatur im Dampfkessel hat den Grenzwert 
erreicht bzw. überschritten. Die Ansteuerung der Kesselheizung unterbricht.  

Lösung: Warten Sie fünf bis zehn Minuten. Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie 
mindestens zehn Sekunden. Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein.  

Anzeige: FEHLEr Nr. 34

Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Timeout der Heizung. Die Heizung erhält ein Steuersignal, die Temperatursonde misst 
aber keine Temperaturänderung. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 35

Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Das Leitungssystem für Kaffee und Wasser ist undicht. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. Schal-
ten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 40
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Beschreibung: Die Getränkeausgabe stoppt nicht automatisch, sondern nur manuell oder nach 120 
Sekunden. 

Ursache:   Das Flowmeter ist defekt.

  Der Auslauf ist verstopft.

Lösung: Wenn der Kaffeeautomat Produkte ausgibt, ist das Flowmeter defekt. Ein Service-
Einsatz ist erforderlich. (Der Kaffeeautomat kann trotzdem manuell betrieben werden).

Wenn der Kaffeeautomat keine Produkte ausgibt, wischen Sie den Oberkolben mit 
einem Tuch ab. Führen Sie eine Brühgruppenreinigung durch. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 60

Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Datenfehler. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 63

Ursache: Uhrfehler. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. 
Schalten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 64

Beschreibung: Der Kaffeeautomat bleibt ausgeschaltet. 

Ursache: Die Spannungsversorgung oder Datenübertragung zwischen der Gruppenplatine und 
der Hauptsteuerung fehlt. 

Lösung: Schalten Sie den Kaffeeautomaten aus. Warten Sie mindestens zehn Sekunden. Schal-
ten Sie den Kaffeeautomaten wieder ein. 

Anzeige: FEHLEr Nr. 90

Ursache: Die eingestellte Wassermenge oder die maximale Standzeit vom Wasserfilter ist 
erreicht. Der Wasserfilter muss ausgewechselt werden.

Lösung: Ein Service-Einsatz ist erforderlich. 

Anzeige: sErVIcE-Nr. 91

Ursache: Die Brühgruppe hat die Anzahl der eingestellten Zyklen erreicht. Die Brühgruppe muss 
gewartet  werden.  
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Lösung: Ein Service-Einsatz ist erforderlich. 

Anzeige: sErVIcE-Nr. 92

Ursache: Das Gerät hat die Anzahl der eingestellten Zyklen oder das Inspektionsdatum erreicht. 
Der Kaffeeautomat muss gewartet werden.  

Lösung: Ein Service-Einsatz ist erforderlich. 

Anzeige: sErVIcE-Nr. 93

Ursache: Die eingestellten Arbeitszyklen der Mühle sind erreicht. Die Mahlscheiben sind ver-
schlissen und müssen erneuert werden. 

Lösung: Ein Service-Einsatz ist erforderlich. 
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13. Aufbewahrung und Außerbetriebnahme 
Lassen Sie den Kaffeeautomaten nicht unnötig eingeschaltet. Wenn Sie den Kaffeeautomaten nicht mehr 
benutzten, führen Sie die folgenden Schritte durch: 

1. Führen Sie eine komplette Reinigung des Kaffeeautomaten durch. 
2. Schalten Sie den Kaffeeautomaten am Hauptschalter aus. Der Hauptschalter befindet 

sich an der Unterseite des Kaffeeautomaten.
3. Trennen Sie das Netzkabel und die Wasserzuleitung vom Versorgungsnetz. 
4. Leeren Sie das Wassersystem. 

14. Altgeräte-Entsorgung 

Dieser Kaffeeautomat darf nicht in den Allgemein- oder Haushaltsmüll entsorgt 
werden. Es muss entweder an Coffema zurückgeschickt oder einem zertifizierten Ent-
sorgungsbetrieb für Elektro- und Elektronikgeräte übergeben werden. 

Beachten Sie bei der Entsorgung die entsprechenden landesüblichen und regionalen Gesetze und Richtli-
nien. 
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